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Windows sont des marques déposées de 
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dans d’autres pays.

Garantie des accessoires
Agilent propose une garantie de trois mois 
maximum sur les accessoires du produit à 
compter de la date d’acceptation par 
l’utilisateur final.

Service d’étalonnage standard 
(en option)
Agilent propose un contrat de service 
d’étalonnage en option pour une période de 
3 ans à compter de la date d’acceptation par 
l’utilisateur final.

Garantie
Les informations contenues dans ce 
document sont fournies « en l’état » et 
pourront faire l’objet de modifications 
sans préavis dans les éditions 
ultérieures. Dans les limites de la 
législation en vigueur, Agilent exclut 
en outre toute garantie, expresse ou 
implicite, concernant ce manuel et les 
informations qu’il contient, y compris, 
mais non exclusivement, les garanties 
de qualité marchande et d’adéquation 
à un usage particulier. Agilent ne 
saurait en aucun cas être tenu 
responsable des erreurs ou des 
dommages incidents ou consécutifs, 
liés à la fourniture, à l’utilisation ou 
à l’exactitude de ce document ou aux 
performances de tout produit Agilent 
auquel il se rapporte. Si Agilent et 
l’utilisateur ont passé un contrat écrit 
distinct, stipulant, pour le produit 
couvert par ce document, des 
conditions de garantie qui entrent en 
conflit avec les présentes conditions, 
les conditions de garantie du contrat 
distinct remplacent les conditions 
énoncées dans le présent document.

Licences technologiques 
Le matériel et les logiciels décrits dans ce 
document sont protégés par un accord de 
licence et leur utilisation ou reproduction 
est soumise aux termes et conditions de 
ladite licence.

Limitation des droits
Limitations des droits du Gouvernement des 
États-Unis.  Les droits s’appliquant aux 
logiciels et aux informations techniques 
concédées au gouvernement fédéral 
incluent seulement les droits concédés 
habituellement aux clients utilisateurs.  
Agilent concède la licence commerciale 
habituelle sur les logiciels et les 
informations techniques suivant les 
directives FAR 12.211 (informations 

techniques) et 12.212 (logiciel informatique) 
et, pour le ministère de la Défense, selon les 
directives DFARS 252.227-7015 
(informations techniques – articles 
commerciaux) et DFARS 227.7202-3 (droits 
s’appliquant aux logiciels informatiques 
commerciaux ou à la documentation des 
logiciels informatiques commerciaux).

Avertissements de sécurité

ATTENTION

La mention ATTENTION signale un 
danger pour le matériel. Si la 
manœuvre ou la procédure 
correspondante n’est pas exécutée 
correctement, il peut y avoir un 
risque d’endommagement de 
l’appareil ou de perte de données 
importantes. En présence de la 
mention ATTENTION, il convient de 
s’interrompre tant que les conditions 
indiquées n’ont pas été parfaitement 
comprises et satisfaites. 

AVERTISSEMENT

La mention AVERTISSEMENT 
signale un danger pour la sécurité 
de l’opérateur. Si la manœuvre ou 
la procédure correspondante n’est 
pas exécutée correctement, il peut 
y avoir un risque grave, voire mortel 
pour les personnes. En présence 
d’une mention AVERTISSEMENT, il 
convient de s’interrompre tant que 
les conditions indiquées n’ont pas 
été parfaitement comprises et 
satisfaites.
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Symboles de sécurité
Les symboles suivants portés sur l’instrument et contenus dans sa 
documentation indiquent les précautions à prendre afin de garantir son 
utilisation en toute sécurité.

Courant continu (CC) Arrêt (alimentation)

Courant alternatif (CA) Marche (alimentation)

Courant alternatif et continu Attention, danger d’électrocution

Courant alternatif triphasé
Attention, risque de danger (reportez-vous à 
ce manuel pour des informations détaillées 
sur les avertissements et les mises en garde)

Borne de prise de terre Attention, surface chaude

Terminal conducteur de protection Bouton-poussoir bistable en position normale

Borne du cadre ou du châssis
Bouton-poussoir bistable en position 
enfoncée

Équipotentialité
Protection contre les surtensions de 
catégorie III 1000 V

Équipement protégé par une double isolation 
ou une isolation renforcée

Protection contre les surtensions de 
catégorie IV 600 V

CAT III
1000 V

CAT IV
600 V
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Consignes de sécurité générales
Les consignes de sécurité présentées dans cette section doivent être 
appliquées dans toutes les phases de l’utilisation, de l’entretien et de la 
réparation de cet équipement. Le non-respect de ces précautions ou des 
avertissements spécifiques mentionnés dans ce manuel constitue une 
violation des normes de sécurité établies lors de la conception, de la 
fabrication et de l’usage normal de l’instrument. Agilent Technologies ne 
saurait être tenu responsable du non-respect de ces consignes.
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AVERTISSEMENT• Lorsque vous travaillez avec des tensions supérieures à 60 V CC, 30 V CA efficaces ou 
42,4 V CA en crête, prenez toutes les précautions possibles, car de telles tensions 
peuvent présenter un risque d’électrocution.

• Ne mesurez pas des tensions supérieures aux tensions limites prévues (indiquées sur 
le multimètre) entre les bornes ou entre une borne et la terre.

• Effectuez une double vérification du fonctionnement du multimètre en mesurant une 
tension connue.

• Pour mesurer un courant, mettez le circuit à mesurer hors tension avant d’y connecter 
le multimètre. Connectez toujours le multimètre en série dans le circuit.

• Connectez toujours en premier lieu la sonde de test à la borne commune. Lors de la 
déconnexion des sondes, déconnectez toujours en premier lieu la sonde de la ligne active.

• Débranchez les sondes de test du multimètre avant d’ouvrir le capot du compartiment 
de la batterie.

• N’utilisez jamais le multimètre lorsque le capot du compartiment de la batterie ou un 
élément du capot est retiré ou mal fixé.

• Remplacez la pile dès que l’indicateur de batterie faible clignote à l’écran. Cela 
évitera des mesures erronées pouvant conduire à des chocs électriques ou engendrer 
des blessures corporelles.

• N’utilisez jamais l’instrument dans une atmosphère explosive ou en présence de gaz 
inflammables ou de fumées.

• Vérifiez l’état du boîtier en y recherchant des fissures ou des trous. Faites 
particulièrement attention à l’isolement autour des connecteurs. N’utilisez pas le 
multimètre s’il est endommagé.

• Vérifiez l’isolement des sondes de test en recherchant les parties métalliques 
exposées, et vérifiez leur continuité. N’utilisez pas de sondes de test endommagées.

• N’utilisez pas de chargeur adaptateur secteur autre que celui fourni par Agilent avec 
ce produit.

• N’utilisez pas de fusibles réparés ou de porte-fusibles court-circuités. Pour assurer 
une protection continue contre les incendies, ne remplacez les fusibles que par des 
modèles de même calibre de tension et de courant, du type recommandé.

• N’effectuez aucune opération d’entretien ou de réglage tout seul. Dans certaines 
conditions, des tensions dangereuses peuvent subsister dans l’instrument, même 
à l’arrêt. Pour éviter tout risque d’électrocution, le personnel de maintenance ne doit 
effectuer les opérations d’entretien ou de réglage qu’en présence d’une autre 
personne capable de pratiquer les premiers soins et une réanimation.

• Ne remplacez aucune pièce par une autre et ne modifiez pas l’appareil afin d’éviter 
tout risque supplémentaire. Pour tout entretien ou réparation, renvoyez le produit à un 
bureau de ventes et de service après-vente Agilent pour garantir l’intégrité des 
fonctions de sécurité.

• N’utilisez pas un matériel endommagé, car les fonctionnalités de protection qui y sont 
intégrées peuvent avoir été altérées à la suite de dommages physiques, d’une 
humidité excessive ou pour toute autre raison. Coupez l’alimentation électrique et 
n’utilisez pas l’appareil tant qu’un personnel de maintenance qualifié n’a pas vérifié 
la sécurité de son fonctionnement. Pour tout entretien ou réparation, renvoyez le 
produit à un bureau de ventes et de service après-vente Agilent pour garantir 
l’intégrité des fonctions de sécurité.
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ATTENTION • Avant d’effectuer des tests de résistance, de capacité, de continuité et de diodes, coupez 
l’alimentation du circuit et déchargez les condensateurs haute tension du circuit à 
mesurer.

• Utilisez les bornes, la fonction et le calibre appropriés à vos mesures.
• Ne mesurez jamais une tension lorsque la fonction de mesure de courant est 

sélectionnée.
• Utilisez exclusivement le type de batterie rechargeable recommandé. Vérifiez l’insertion 

correcte de la batterie dans le multimètre, et respectez sa polarité.
• Déconnectez les cordons de test de toutes les bornes pendant la charge de la batterie.
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Conditions d’environnement
Le tableau ci-dessous indique les conditions ambiantes générales 
requises pour cet instrument.

Conditions d’environnementExigences

Température de 
fonctionnement

Pleine précision entre -20 °C et 55 °C

Humidité en 
fonctionnement

Pleine précision jusqu’à 80 % d’humidité 
relative (HR) pour des températures 
jusqu’à 35 °C, réduisant la linéarité à 50 % 
HR à 55 °C

Température de stockage De -40 °C à 70 °C (sans la batterie)

Altitude Jusqu’à 2 000 m

Degré de pollution Degré 2 de pollution

ATTENTION Le Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A est 
conforme aux exigences de sécurité et CEM suivantes :
• CEI 61010-1:2001/EN61010-1:2001 (2e édition)
• Canada : CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1-04
• États-Unis : ANSI/UL 61010-1:2004
• CEI IEC61326-1:2005 / EN61326-1:2006
• Canada : ICES-001:2004
• Australie/Nouvelle Zélande : AS/NZS  CISPR11:2004
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Marquages réglementaires

Le marquage CE est une marque 
déposée de la Communauté 
Européenne. Ce marquage CE indique 
que le produit est conforme à toutes 
les directives légales européennes le 
concernant.

Le marquage C-tick est une marque 
déposée de l’agence australienne de 
gestion du spectre (Spectrum 
Management Agency). Elle indique la 
conformité aux règles de l’Australian 
EMC Framework selon les termes de la 
loi Radio Communications Act de 1992.

ICES/NMB-001 indique que cet 
appareil ISM est conforme à la norme 
canadienne ICES-001.
Cet appareil ISM est conforme à la 
norme NMB-001 du Canada.

Cet instrument est conforme aux 
exigences de marquage de la directive 
relative aux DEEE (2002/96/CE). 
L’étiquette apposée indique que vous 
ne devez pas le jeter avec les ordures 
ménagères.

La mention CSA est une marque 
déposée de l’Association canadienne 
de normalisation (Canadian Standards 
Association).
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Directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE)

Cet instrument est conforme aux exigences de marquage de la directive 
relative aux DEEE (2002/96/CE). L’étiquette apposée indique que vous ne 
devez pas le jeter avec les ordures ménagères. 

Catégorie du produit :

En référence aux types d’équipement définis à l’Annexe I de la 
directive DEEE, cet instrument est classé comme « instrument de 
surveillance et de contrôle ».

L’étiquette apposée sur l’appareil est présentée ci-dessous :

Ne le jetez pas avec les ordures ménagères.

Pour retourner votre instrument usagé, contactez votre distributeur 
Agilent Technologies le plus proche ou visitez le site : 

www.agilent.com/environment/product

pour de plus amples informations.
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Contenu du guide

1 Didacticiel de prise en main

Ce chapitre offre une brève description du panneau avant, du 
commutateur rotatif, du clavier, de l’affichage, des bornes et du panneau 
arrière du Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A.

2 Réalisation de mesures

Ce chapitre contient des informations détaillées sur la réalisation de mesures 
à l’aide du Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A.

3 Fonctionnalités et caractéristiques

Ce chapitre présente en détail les fonctionnalités et caractéristiques du 
Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A.

4 Modification des paramètres par défaut

Ce chapitre explique comment modifier les paramètres d’usine par défaut 
et d’autres options du Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie 
U1253A.

5 Maintenance

Ce chapitre fournit des informations pour le dépannage du Multimètre 
OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A.

6 Tests de performances et étalonnage

Ce chapitre décrit les procédures de test des performances et de réglage. 
Les procédures de test des performances permettent de vérifier que le 
Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A fonctionne 
conformément aux spécifications publiées. Si les tests de performances 
révèlent une ou plusieurs fonctions de mesure non conformes aux 
spécifications, les fonctions concernées devront être étalonnées 
conformément aux procédures de réglage correspondantes.

7 Spécifications

Ce chapitre présente en détail les spécifications du Multimètre OLED 
étalonné en valeur efficace vraie U1253A.
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DECLARATION OF CONFORMITY 
According to EN ISO/IEC 17050-1:2004 

 

Generic example 
Manufacturer•s Name: Agilent Technologies Microwave Products (M) Sdn. Bhd 
Manufacturer•s Address: 
 

Bayan Lepas Free Industrial Zone, 
11900, Bayan Lepas, Penang, Malaysia 

 
Declares under sole responsibility that  the product as originally delivered 
 
Product Name: Agilent True RMS OLED Multimeter 
Models Number: U1253A 
Product Options: This declaration covers all options of the above product(s) 
 
complies with the essential requirements of the following applicable European Directives, and carries 
the CE marking accordingly: 

 
Low Voltage Directive (2006/95/EC)  
EMC Directive (2004/108/EC) 

 
and conforms with the following product standards: 
 
EMC Standard 

 
Limit 

 IEC61326-1:2005 / EN61326-1:2006  
 �  CISPR 11:2003 / EN 55011:2007 Class A Group 1 

 �  IEC 61000-4-2:2001 / EN 61000-4-:1995+A1:1998+A2:2001 4 kV CD, 8 kV AD 

 �  IEC 61000-4-3:2002 / EN 61000-4-3:2002 3 V/m (80 MHz-1.0 GHz) 
3 V/m (1.4 GHz-2.0 GHz)  
1 V/m (2.0 GHz-2.7 GHz) 

 �  IEC 61000-4-4:2004 / EN 61000-4-4:2004 1 kV signal lines, 2 kV power lines 

 € IEC 61000-4-5:2001 / EN 61000-4-5:1995:A1:2001 1 kV line-line, 2 kV line-ground 

 € IEC 61000-4-6:2003 / EN 61000-4-6:2007 3 V, 0.15-80 MHz  

 € IEC 61000-4-11:2004 / EN 61000-4-11:2004 100% Dip (1 cycle) 
60% Dip (10 cycles) 
30% Dip (25 cycles) 
100% short interruptions (250 cycles) 

 Canada: ICES-001:2004  
 Australia/New Zealand: AS/NZS CISPR11:2004   
   
 The product was tested in a typical configuration with Agilent Technologies test systems.  

 

Safety IEC 61010-1:2001 / EN 61010-1:2001 
Canada: CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1-04 
USA: ANSI/UL 61010-1:2004 

   
 206349 

 
This DoC applies to above-listed products placed on the EU market after:  

30-Jan-2009 

  

Date    Tay Eng Su 

    Quality Manager 

 
 

For further information, please contact your local Agilent Technologies sales office, agent or distributor, 
or Agilent Technologies Deutschland GmbH, Herrenberger Straße 130,  71034 Böblingen, Germany. 

 
Template: A5971-5302-2, Rev. E00 U1253A DoC Revision B  



XII Guide d’utilisation et de maintenance du multimètre U1253A

 

 
 

Product Regulations  
 

Standards    Performance Criteria 
IEC61326-1:2005 / EN61326-1:2006  

 
�  CISPR 11:2003 / EN 55011:2007 Group 1 Class A 

�  IEC 61000-4-2:2001 / EN 61000-4-2:1995+A1:1998+A2:2001 B 

�  IEC 61000-4-3:2002 / EN 61000-4-3:2002 A 

�  IEC 61000-4-4:2004 / EN 61000-4-4:2004 A 

�  IEC 61000-4-5:2001 / EN 61000-4-5:1995:A1:2001 A 

�  IEC 61000-4-6:2003 / EN 61000-4-6:2007 A 

�  IEC 61000-4-11:2004 / EN 61000-4-11:2004  

o 100% Dip (1 cycle) B 
o 60% Dip (10 cycles) B 
o 30% Dip (25 cycles) C 
o 100% Short Interruptions (250 cycles) C 

����
 

  
 
1Performance Criteria: 
A Pass - Normal operation, no effect. 
B Pass - Temporary degradation, self recoverable. 
C Pass - Temporary degradation, operator intervention required. 
D Fail - Not recoverable, component damage. 
N/A … Not applicable 
 
 
Notes: 
 
Regulatory Information for Canada  
ICES/NMB-001:2004 
This ISM device complies with Canadian ICES-001. 
Cet appareil ISM est confomre à la norme NMB-001 du Canada. 
 
Regulatory Information for Australia/New Zealand  
This ISM device complies with Australian/New Zealand AS/NZS CISPR11:2004 
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Présentation du Multimètre OLED étalonné en valeur efficace 
vraie Agilent U1253A

Les caractéristiques principales du multimètre OLED étalonné 
en valeur efficace vraie sont les suivantes :

• Mesures de tension et de courant continu, alternatif et 
alternatif + continu.

• Valeur efficace vraie pour les mesures de tension et de 
courant alternatif.

• Batterie Ni-MH rechargeable avec capacité de recharge 
intégrée.

• Valeur de température ambiante associée à la plupart des 
mesures (en modes d’affichage simple et double).

• Indicateur de capacité de batterie.

• Affichage OLED (Organic Light Emitting Diode) orange 
lumineux.

• Mesure de résistance jusqu’à 500 M�:��

• Mesure de conductance de 0,01 nS (100 G�: ) à 500 nS.

• Mesure de condensateurs (capacité) jusqu’à 100 mF.

• Fréquencemètre jusqu’à 20 MHz.

• Lecture d’échelle en pourcentage pour la plage de 4 mA à 
20 mA ou de 0 mA à 20 mA.

• Mesure des dBm avec impédance de référence réglable.

• Gel de valeur crête de 1 ms pour capturer facilement les 
pointes fugitives de tension et de courant.

• Test de température avec compensation ajustable du 0 °C 
(sans compensation de température ambiante).

• Mesure de température avec sonde de type J ou de type K.

• Mesures de fréquence, rapport cyclique et largeur 
d’impulsion.

• Enregistrement dynamique po ur les valeurs minimales, 
maximales, moyennes et actuelles.

• Gel des données avec déclenchement manuel ou automatique 
et mode de mesure relative.
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• Tests de diodes et de continuité avec signal sonore.

• Générateur de signal carré avec fréquence, largeur 
d’impulsion et rapport cyclique réglables.

• Logiciel d’application d’interf ace graphique Agilent (câble 
IR-USB vendu séparément).

• Étalonnage en boîtier fermé.

• Multimètre numérique de préc ision 50 000 points étalonné 
en valeur efficace vraie, conforme aux normes EN/CEI 
61010-1:2001 catégorie III 1 000 V/ catégorie IV 600 V, degré 
2 de pollution.

Réglage de la béquille d’inclinaison
Pour régler l’inclinaison du mult imètre à 60°, tirez la béquille 
au maximum vers l’extérieur.

Figure 1-1 Inclinaison à 60°

Câble IR-USB

Vers l’ordinateur 
(hôte)

Béquille pour inclinaison à 60°
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Pour régler l’inclinaison du multimètre à 30°, repliez l’extrémité 
de la béquille de manière à ce qu’elle soit parallèle au sol, avant 
de la tirer au maximum vers l’extérieur.

Figure 1-2 Inclinaison à 30°

Pour suspendre le multimètre, am enez la béquille au maximum 
vers le haut, jusqu’à ce qu’elle se détache de ses gonds. Ensuite, 
inclinez-la de façon à ce que sa face interne soit parallèle à 
l’arrière du multimètre. Enfin, replacez la béquille dans ses 
gonds. Suivez les instructions  étape par étape illustrées 
ci-dessous.

Câble IR-USB

Vers l’ordinateur 
(hôte)

Béquille pour inclinaison à 60°
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Figure 1-3 Position de la béquille pour suspendre le multimètre
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Le panneau avant d’un coup d’œil

Affichage

Clavier

Commutateur 
rotatif

Bornes
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Le commutateur rotatif d’un coup d’œil

Tableau 1-1Description et fonctions du commutateur rotatif

Description/fonction

1 Mode charge ou ARRÊT

2 Tension alternative

3 Tension continue, tension alternative ou tension alternative + tension 
continue

4 Tension continue en mV, tension alternative en mV ou tension 
alternative + tension continue en mV

5 Résistance (�: ), continuité ou conductance (nS)

6 Fréquencemètre ou diode

7 Capacité (condensateurs) ou température

8 Tension continue en �PA, tension alternative en �PA ou tension 
alternative + tension continue en �PA

9 Tension continue en mA, tension continue en A, tension alternative en mA, 
tension alternative en A, tension alternative + tension continue en mA ou 
tension alternative + tension continue en A

10 Signal carré en sortie, rapport cyclique ou largeur d’impulsion en sortie

5

4

3

2

1

6

7

8

9

10
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Le clavier d’un coup d’œil

La fonction de chaque touche est indiquée dans le Tableau 
1-2 ci-après. La pression d’une touche est associée à 
l’affichage d’un symbole et provoque un signal sonore. Le 
changement de position du co mmutateur rotatif réinitialise 
la fonction actuelle  des touches. La Figure 1-4  présente le 
clavier du multimètre U1253A.

Figure 1-4 Clavier du multimètre U1253A

4
3

2

1

5

6

7
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Tableau 1-2Description et fonctions du clavier

Fonction avec pression inférieure à 1 seconde Fonction avec pression supérieure à 1 seconde

1  permet d’accéder aux différents niveaux 
de luminosité de l’affichage OLED.

•  active le mode de révision d’enregistrement. 
Appuyez sur  pour passer en mode 
d’enregistrement de données manuel ou par intervalle.

• Appuyez sur  ou sur  pour afficher respectivement 
la première ou la dernière valeur enregistrée. Appuyez sur 

 ou sur  pour faire défiler les valeurs enregistrées. 
• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 

quitter ce mode.

2 •  gèle la valeur mesurée. 
• En mode de gel des données ( ), 

appuyez de nouveau sur  pour 
déclencher le gel de la valeur mesurée 
suivante. Appuyez sur  pendant plus 
d’une seconde pour quitter ce mode.

• En mode rafraîchissement des valeurs gelées 
( ), la valeur est mise à jour 
automatiquement lorsque la lecture est stable 
et que la valeur dépasse le seuil fixé[1]. Appuyez 
à nouveau sur  pour quitter ce mode.

•  active le mode d’enregistrement dynamique. 
• Appuyez à nouveau sur  pour faire défiler les 

valeurs maximale, minimale, moyenne et actuelle 
(indiquées à l’écran par , , 

 ou ).
• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 

quitter ce mode.

3 •  enregistre la valeur affichée comme 
référence à soustraire des mesures suivantes.

• En mode Null, appuyez sur  pour 
afficher la valeur relative ( ) 
enregistrée. La valeur relative enregistrée 
reste affichée pendant trois secondes.

• Appuyez sur  pendant que la valeur 
relative ( ) est affichée pour annuler la 
fonction Null.

•  active le mode de gel de valeur crête 1 ms. 
• Appuyez sur  pour accéder successivement à la 

valeur crête maximale ( ) et minimale 
( ).

• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
quitter ce mode.

4  permet d’accéder aux différentes 
fonctions de mesure de la sélection actuelle du 
commutateur rotatif.

•  active le mode de configuration. 
• En mode de configuration, appuyez sur  ou sur  

pour parcourir les pages de menu. Appuyez sur  ou sur 
 pour accéder aux différents paramètres disponibles. 

• Appuyez sur  pour modifier la valeur définie. 
• Appuyez à nouveau sur  pour enregistrer les 

nouveaux paramètres et quitter le mode d’édition, ou 
appuyez sur  pour quitter sans enregistrer.

• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
quitter ce mode.
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[1] Reportez-vous au Tableau 4-1 à la page 83 pour le détail des options disponibles.

[2] Lorsque le commutateur rotatif est en position  et lorsque la fonction de mesure de température est sélectionnée, le fait 

d’appuyer sur  n’a pas d’incidence sur le paramétrage. Lorsque le commutateur rotatif est en position  et lorsque la fonction 

de fréquencemètre est sélectionnée, appuyez sur  pour basculer entre la division par 1 ou 100 de la fréquence du signal.

[3] Lorsque le commutateur rotatif est en position  et lorsque la fonction de mesure de température est sélectionnée, la 

compensation thermique est ACTIVÉE par défaut. Appuyez sur  pour désactiver la compensation thermique ;  

s’affiche à l’écran. Pour les mesures de largeur d’impulsion et de rapport cyclique, appuyez sur  pour basculer entre le 
déclenchement du front positif et négatif. Lorsque le multimètre est en mode gel de valeur crête ou enregistrement 

dynamique, appuyez sur  pour redémarrer le mode de gel de valeur crête 1 ms ou d’enregistrement dynamique.

5  permet d’accéder aux différentes 
gammes de mesure disponibles (excepté 
lorsque le commutateur rotatif est en position 

 ou )[2].

 active le mode de commutation automatique de 
calibre.

6  permet d’accéder aux différents 
affichages à double combinaison (excepté 
lorsque le commutateur rotatif est en position 

 ou , ou lorsque le multimètre est en 
mode de gel de crête 1 ms ou d’enregistrement 
dynamique)[3].

 permet de quitter les modes gel, Null, 
enregistrement dynamique, gel de crête 1 ms et double 
affichage.

7 •  active le mode de test de fréquence 
pour les mesures de courant et de tension. 

• Appuyez sur  pour accéder aux différentes 
fonctions de fréquence (Hz), largeur 
d’impulsion (ms) et rapport cyclique (%). 

• Lors des tests de rapport cyclique (%) et de 
largeur d’impulsion (ms), appuyez sur  
pour basculer entre le déclenchement du 
front positif et négatif. 

• Lorsque le commutateur rotatif est en position 
 et lorsque la fonction de fréquencemètre est 

sélectionnée, appuyez sur  pour accéder 
successivement aux mesures de fréquence, 
largeur d’impulsion et rapport cyclique.

• Lorsque l’enregistrement des données est défini sur 
 (enregistrement manuel), appuyez sur  

pendant plus d’une seconde pour enregistrer la valeur 
en cours dans la mémoire. L’affichage revient à la 
normale au bout de trois secondes. Pour enregistrer 
manuellement une autre valeur, appuyez à nouveau sur 

 pendant plus d’une seconde. 
• Lorsque l’enregistrement des données est défini sur 

 (enregistrement automatique), appuyez sur 
 pendant plus d’une seconde pour activer le mode 

d’enregistrement de données automatique. Les 
données sont alors enregistrées selon l’intervalle défini 
en mode de configuration[1]. 

• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
quitter le mode d’enregistrement des données.

Tableau 1-2Description et fonctions du clavier (suite)

Fonction avec pression inférieure à 1 seconde Fonction avec pression supérieure à 1 seconde
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L’écran d’un coup d’œil

Les symboles de l’affichage sont décrits dans les pages 
suivantes.

Tableau 1-3Symboles généraux de l’affichage

Symbole OLED Description

Commande à distance

, Type de thermocouple :  (type K) ;  (type J)

Fonction mathématique de mesure par rapport à une référence (relative) - Null

Valeur relative du mode NULL

Diode

, Continuité avec signal sonore :  (UNIQUE) ou  (TONALITÉ) selon la 
configuration

Mode de visualisation des données enregistrées

Indicateur d’enregistrement de données

, , 
, 

Index d’enregistrement de données

• Pente positive pour la mesure de largeur d’impulsion (ms) et de rapport cyclique (%)
• Condensateur en charge (pendant la mesure de capacité)

• Pente négative pour la mesure de largeur d’impulsion (ms) et de rapport cyclique (%)
• Condensateur en décharge (pendant la mesure de capacité)

, Batterie faible (ces deux symboles sont affichés en alternance)

Extinction automatique activée

Rafraîchissement des valeurs gelées (automatique)
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Les symboles de l’affichage prin cipal sont décrits ci-dessous.

Gel du déclenchement (manuel)

Mode d’enregistrement dynamique : valeur présente sur l’affichage principal

Mode d’enregistrement dynamique : valeur maximale sur l’affichage principal

Mode d’enregistrement dynamique : valeur minimale sur l’affichage principal

Mode d’enregistrement dynamique : valeur moyenne sur l’affichage principal

Mode de gel de valeur crête 1 ms : valeur de crête positive sur l’affichage principal

Mode de gel de valeur crête 1 ms : valeur de crête négative sur l’affichage principal

Symbole de tension dangereuse pour la mesure de tensions �t 30 V ou de surcharge

Tableau 1-3Symboles généraux de l’affichage (suite)

Symbole OLED Description

Tableau 1-4Symboles de l’affichage principal

Symbole OLED Description

Commutation automatique de calibre

Courant alternatif + continu

Courant continu

Courant alternatif

Polarité, chiffres et points décimaux de l’affichage principal
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Décibel par rapport à 1 mW

Décibel par rapport à 1 V

, , 
Unités de fréquence : Hz, kHz, MHz

, , Unités de résistance : �: , k�: , M�:

Unité de conductance : nS

, Unités de tension : mV, V

, , Unités de courant : �PA, mA, A

, , Unités de capacité : nF, �PF, mF

Température en degrés Celsius

Température en degrés Fahrenheit

Mesure de rapport cyclique

Unité de largeur d’impulsion

Lecture d’échelle en pourcentage pour la plage de courant continu 0 mA à 20 mA

Lecture d’échelle en pourcentage pour la plage de courant continu 4 mA à 20 mA

Tableau 1-4Symboles de l’affichage principal (suite)

Symbole OLED Description
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Les symboles de l’affichage secondaire sont décrits ci-dessous.

Impédance de référence pour l’unité dBm

Échelle du diagramme à barres

Tableau 1-4Symboles de l’affichage principal (suite)

Symbole OLED Description

Tableau 1-5Symboles de l’affichage secondaire

Symbole OLED Description

Courant alternatif + continu

Courant continu

Courant alternatif

Polarité, chiffres et points décimaux de l’affichage secondaire

Décibel par rapport à 1 mW

Décibel par rapport à 1 V

, , Unités de fréquence : Hz, kHz, MHz

, , Unités de résistance : �: , k�: , M�:

, Unités de tension : mV, V

, , Unités de courant : �PA, mA, A

Unité de conductance : nS

, , Unités de capacité : nF, �PF, mF
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La barre analogique imite l’aigui lle d’un multimètre analogique, 
sans afficher la suroscillati on. Lorsque vous mesurez des 
réglages de crête ou de valeur de référence avec changement 
rapide des entrées affichées, le diagramme à barres est une 
indication utile, car il offre un taux de rafraîchissement plus 
rapide adapté aux applic ations à réponse rapide.

Le diagramme à barres ne représente pas la valeur d’affichage 
principal pour les mesures de fr équence, de rapport cyclique, 
de largeur d’impulsion, d’échelle en pourcentage pour les plages 
4 mA à 20 mA et 0 mA à 20 mA, de dBm, de dBV et de 
température. 

• Par exemple, lorsque la fréquence, le rapport cyclique ou la 
largeur d’impulsion figurent  sur l’affichage principal 
pendant une mesure de tension ou de courant, le diagramme 
à barres représente la valeur de tension ou de courant (et 
non la fréquence, le rappor t cyclique ou la largeur 
d’impulsion). 

• Autre exemple : lorsque l’échelle en pourcentage pour les 
plages 4 mA à 20 mA ( ) et 0 mA à 20 mA ( ) figure sur 
l’affichage principal, le diag ramme à barres représente la 
valeur de courant, et non le pourcentage.

Température ambiante en degrés Celsius

Température ambiante en degrés Fahrenheit

Pas de compensation de la température ambiante ; mesure par thermocouple seulement

Unité de largeur d’impulsion

Unité de temps écoulé : s (seconde) pour les modes d’enregistrement dynamique et de 
gel de valeur crête 1 ms

Symbole de tension dangereuse pour la mesure de tensions �t 30 V ou de surcharge

Tableau 1-5Symboles de l’affichage secondaire (suite)

Symbole OLED Description
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Les signes « + » et « - » indiquent si la valeur mesurée ou calculée 
est positive ou négative. Chaque segment représente 2 000 ou 
400 points, selon la gamme maximale indiquée sur le 
diagramme à barres. Reportez-vous au tableau ci-dessous.

Tableau 1-6Gamme et points de la barre analogique

Gamme Points/segments Utilisation pour la fonction

2 000 V, A, �: , nS, Diode

400 V, A, capacité
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Sélection de l’affichage à l’aide de la touche SHIFT
Le tableau suivant indique la sélection de l’affichage principal 
selon la fonction de mesure (position du commutateur rotatif) à 
l’aide de la touche SHIFT.

Tableau 1-7Sélection de l’affichage à l’aide de la touche SHIFT

Position du commutateur rotatif (fonction) Affichage principal

(tension alternative)

Tension alternative

dBm ou dBV (en mode double affichage)[1] [2]

(tension alternative + continue)

Tension continue

Tension alternative

Tension alternative + continue

(tension alternative + continue)

mV continus

mV alternatifs

mV alternatifs + continus

(tension alternative + continue)

mV continus

mV alternatifs

mV alternatifs + continus

�:

�:  (audible)

mV alternatifs + continus

Diode

Hz

Capacité

Température

(courant alternatif + continu)

�PA continus

�PA alternatifs

�PA alternatifs + continus
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 [1] Dépend du paramètre correspondant en mode configuration.

[2] Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour revenir à la mesure de tension alternative seulement.

(courant alternatif + continu)
(Sonde positive insérée dans la borne �PA.mA)

mA continus

mA alternatifs

mA alternatifs + continus

% (0 mA à 20 mA ou 4 mA à 20 mA[1])

(La valeur en mA ou A figure en affichage secondaire)

(courant alternatif + continu)
(Sonde positive insérée dans la borne A)

A continus

A alternatifs

A alternatifs + continus

Rapport cyclique (%)

Largeur d’impulsion (ms)

Tableau 1-7Sélection de l’affichage à l’aide de la touche SHIFT (suite)

Position du commutateur rotatif (fonction) Affichage principal
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Sélection de l’affichage à l’aide de la touche DUAL
• Appuyez sur  pour sélectionner différentes 

combinaisons de double affichage.

• Appuyez sur la touche  pendant plus d’une seconde 
pour revenir à l’affichage simple standard.

Reportez-vous au tableau ci-dessous.

Tableau 1-8Sélection de l’affichage à l’aide de la touche DUAL

Position du commutateur rotatif 
(fonction)

Affichage principal Affichage secondaire

(tension alternative)

Tension alternative Hz (couplage CA)

dBm ou dBV[1] Tension alternative

(tension continue par défaut)

Tension continue Hz (couplage CC)

dBm ou dBV[1] Tension continue

Tension continue Tension alternative

(Appuyez sur  pour sélectionner 
la tension alternative)

Tension alternative Hz (couplage CA)

dBm ou dBV[1] Tension alternative

Tension alternative Tension continue

(Appuyez deux fois sur  pour 
sélectionner la tension 
alternative + continue)

Tension alternative + continue Hz (couplage CA)

dBm ou dBV[1] Tension alternative + continue

Tension alternative + continue Tension alternative

Tension alternative + continue Tension continue

(tension continue par défaut)

mV continus Hz (couplage CC)

dBm ou dBV[1] mV continus

mV continus mV alternatifs

(Appuyez sur  pour sélectionner 
la tension alternative)

mV alternatifs Hz (couplage CA)

dBm ou dBV[1] mV alternatifs

mV alternatifs mV continus
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(Appuyez deux fois sur  pour 
sélectionner la tension 
alternative + continue)

mV alternatifs + continus Hz (couplage CA)

dBm ou dBV[1] mV alternatifs + continus

mV alternatifs + continus mV alternatifs

mV alternatifs + continus mV continus

(courant continu par défaut)

�PA continus Hz (couplage CC)

�PA continus �PA alternatifs

(Appuyez sur  pour sélectionner 
le courant alternatif)

�PA alternatifs Hz (couplage CA)

�PA alternatifs �PA continus

(Appuyez deux fois sur  pour 
sélectionner le courant 

alternatif + continu)

�PA alternatifs + continus Hz (couplage CA)

�PA alternatifs + continus �PA alternatifs

�PA alternatifs + continus �PA continus

(courant continu par défaut)

mA continus Hz (couplage CC)

mA continus mA alternatifs

(Appuyez sur  pour sélectionner 
le courant alternatif)

mA alternatifs Hz (couplage CA)

mA alternatifs mA continus

(Appuyez deux fois sur  pour 
sélectionner le courant 

alternatif + continu)

mA alternatifs + continus Hz (couplage CA)

mA alternatifs + continus mA alternatifs

mA alternatifs + continus mA continus

Tableau 1-8Sélection de l’affichage à l’aide de la touche DUAL (suite)

Position du commutateur rotatif 
(fonction)

Affichage principal Affichage secondaire
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[1] Dépend du paramètre correspondant en mode configuration.

(courant continu par défaut)

A continus Hz (couplage CC)

A continus A alternatifs

(Appuyez sur  pour sélectionner 
le courant alternatif)

A alternatifs Hz (couplage CA)

A alternatifs A continus

(Appuyez deux fois sur  pour 
sélectionner le courant 

alternatif + continu)

A alternatifs + continus Hz (couplage CA)

A alternatifs + continus A alternatifs

A alternatifs + continus A continus

 (Capacité)/  (Diode)/
 (Résistance)/

 (Conductance)
nF / V / �:  / nS

Pas d’affichage secondaire. La température 
ambiante en ºC ou ºF est affichée dans l’angle 

supérieur droit.

 (Température) ºC (ºF)

Lorsque le double affichage ºC/ºF ou ºF/ºC est 
sélectionné dans la configuration, l’affichage 

secondaire indique la température dans 
l’autre unité (que celle de l’affichage 

principal). Lorsque l’affichage simple est 
sélectionné dans la configuration, il n’y a pas 

d’affichage secondaire. La température 
ambiante en ºC ou ºF est affichée dans l’angle 

supérieur droit. Appuyez sur  pour 
sélectionner la compensation du 0 °C.

Tableau 1-8Sélection de l’affichage à l’aide de la touche DUAL (suite)

Position du commutateur rotatif 
(fonction)

Affichage principal Affichage secondaire
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Sélection de l’affichage à l’aide de la touche Hz
La fonction de mesure de la fr équence permet de détecter la 
présence de courants harmoniques dans les conducteurs 
neutres et de déterminer si ce s courants neutres résultent de 
phases déséquilibrées ou de charges non linéaires.

• Appuyez sur  pour activer le mode de mesure de 
fréquence pour les mesures de courant ou de tension 
(tension ou courant sur l’affichage secondaire, et fréquence 
sur l’affichage principal).

• Vous pouvez aussi afficher la largeur d’impulsion (ms) ou le 
rapport cyclique (%) sur l’affichage principal en réappuyant 
sur . Cela permet de surveiller simultanément, en 
temps réel, la tension ou le courant avec la fréquence, le 
rapport cyclique ou la largeur d’impulsion. 

• Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
reprendre la lecture de la tension ou du courant sur 
l’affichage principal.

Tableau 1-9Sélection de l’affichage à l’aide de la touche Hz

Position du commutateur rotatif (fonction) Affichage principal Affichage secondaire

(Pour , appuyez sur  pour 
sélectionner la tension alternative)

Fréquence (Hz)

Tension alternative
Largeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(tension continue par défaut)

Fréquence (Hz)

Tension continueLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez deux fois sur  pour sélectionner 
la tension alternative + continue)

Fréquence (Hz)

Tension alternative + continueLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)
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(tension continue par défaut)

Fréquence (Hz)

mV continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez sur  pour sélectionner la 
tension alternative)

Fréquence (Hz)

mV alternatifsLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez deux fois sur  pour sélectionner 
la tension alternative + continue)

Fréquence (Hz)

mV alternatifs + continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(courant continu par défaut)

Fréquence (Hz)

�PA continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez sur  pour sélectionner le 
courant alternatif)

Fréquence (Hz)

�PA alternatifsLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez deux fois sur  pour sélectionner 
le courant alternatif + continu)

Fréquence (Hz)

�PA alternatifs + continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(courant continu par défaut)

Fréquence (Hz)

mA ou A continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

(Appuyez sur  pour sélectionner le 
courant alternatif)

Fréquence (Hz)

mA ou A alternatifsLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

Tableau 1-9Sélection de l’affichage à l’aide de la touche Hz (suite)

Position du commutateur rotatif (fonction) Affichage principal Affichage secondaire
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(Appuyez deux fois sur  pour sélectionner 
le courant alternatif + continu)

Fréquence (Hz)

mA alternatifs + continusLargeur d’impulsion (ms)

Rapport cyclique (%)

Hz (fréquencemètre)
(Concerne uniquement la fréquence du signal 

en entrée divisée par 1)

Fréquence (Hz) Largeur d’impulsion (ms)

Largeur d’impulsion (ms) Fréquence (Hz)

Rapport cyclique (%)

Tableau 1-9Sélection de l’affichage à l’aide de la touche Hz (suite)

Position du commutateur rotatif (fonction) Affichage principal Affichage secondaire
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Les bornes d’un coup d’œil

Figure 1-5 Bornes de connexion

ATTENTION Ne dépassez pas les limites d’entrée nominales : vous risqueriez 
d’endommager l’appareil.



26 Guide d’utilisation et de maintenance du multimètre U1253A

1 Didacticiel de prise en main
 

Tableau 1-10Connexions aux bornes pour les différentes fonctions de mesure

Position du commutateur rotatif Bornes d’entrée Protection contre les surcharges

COM

1 000 Veff

1 000 Veff
pour court-circuit < 0,3 A

�PA.mA COM Fusible 440 mA/1 000 V 30 kA à 
réaction rapide

A COM Fusible 11 A/1 000 V 30 kA
 à réaction rapide

COM

COM Fusible 440 mA/1 000 V 
à réaction rapide
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Le panneau arrière d’un coup d’œil

Figure 1-6 Panneau arrière du multimètre U1253A

Port de communication 
infrarouge

Supports des sondes 
de test

Capot du compartiment 
de batterie
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Mesure de tension

Le Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A 
renvoie une valeur quadratique précise pour les signaux 
sinusoïdaux et d’autres sign aux CA, notamment les signaux 
carrés, triangulaires et en escalier.

Pour la tension CA avec décalage CC, utilisez la mesure CA+CC 
en sélectionnant  ou  à l’aide du commutateur 
rotatif.

Mesure de tension alternative
1 Placez le commutateur rotatif en position ,  ou 

.

2 Appuyez sur , si nécessaire, pour vérifier que  
s’affiche à l’écran.

3 Connectez les cordons de test rouge et noir respectivement 
aux bornes d’entrée V.mV (rouge) et COM (noire)  
(reportez-vous à la Figure 2-1 à la page 31).

4 Sondez les points de test et lisez l’affichage.

5 Appuyez sur  pour afficher les mesures en mode double 
affichage. Reportez-vous à la section « Sélection de 
l’affichage à l’aide de la touche DUAL »  à la page 19 
pour obtenir la liste des double affichages de mesures. 
Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
quitter le mode de double affichage.

ATTENTION Avant de commencer la mesure, vérifiez que les connexions aux 
bornes sont appropriées. Ne dépassez pas les limites d’entrée 
nominales : vous risqueriez d’endommager l’appareil.



Réalisation de mesures 2

Guide d’utilisation et de maintenance du multimètre U1253A 31

 

Figure 2-1 Mesure de tension alternative
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Mesure de tension continue
1 Placez le commutateur rotatif en position  ou .
2 Appuyez sur , si nécessaire, pour vérifier que  

s’affiche à l’écran.
3 Connectez les cordons de test rouge et noir respectivement 

aux bornes d’entrée V.mV (rouge) et COM (noire)  
(reportez-vous à la Figure 2-2).

4 Sondez les points de test et lisez l’affichage.
5 Appuyez sur  pour afficher les mesures en mode double 

affichage. Reportez-vous à la section « Sélection de 
l’affichage à l’aide de la touche DUAL »  à la page 19 pour 
obtenir la liste des double a ffichages de mesures. Appuyez 
sur  pendant plus d’une seconde pour quitter le 
mode de double affichage.
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Figure 2-2 Mesure de tension continue
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Mesure de courant

Mesure en µA et mA
1 Placez le commutateur rotatif en position  ou 

.

2 Appuyez sur , si nécessaire, pour vérifier que  
s’affiche à l’écran.

3 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée �PA.mA (rouge) et COM 
(noire)  (reportez-vous à la Figure 2-3 à la page 35).

4 Sondez les points de test en série avec le circuit et lisez 
l’affichage.

5 Appuyez sur  pour afficher les mesures en mode 
double affichage. Reportez-vous à la section « Sélection de 
l’affichage à l’aide de la touche DUAL »  à la page 19 
pour obtenir la liste des double affichages de mesures. 
Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
quitter le mode de double affichage.

NOTE • Pour les mesures en �PA, placez le commutateur rotatif en position 
 et connectez le cordon de test positif sur �PA.mA.

• Pour les mesures en mA, placez le commutateur rotatif en position 
 et connectez le cordon de test positif sur �PA.mA.

• Pour les mesures A (Ampère), placez le commutateur rotatif en 
position  et connectez le cordon de test positif sur A.
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Figure 2-3 Mesure du courant en µA et mA
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Échelle de pourcentage de 4 mA à 20 mA
1 Placez le commutateur rotatif en position .

2 Connectez les sondes de test comme indiqué à la 
Figure 2-3 à la page 35.

3 Appuyez sur  pour sélectio nner l’affichage d’échelle 
de pourcentage. 
Vérifiez que  ou  s’affiche à l’écran.

L’échelle de pourcentage de 4 mA à 20 mA ou de 0 mA 
à 20 mA est calculée à partir de la mesure CC en mA 
correspondante. Le multimètre U1253A optimise 
automatiquement la meilleure ré solution (reportez-vous au 
tableau ci-dessous).

4 Appuyez sur  pour changer la gamme de mesure.

L’échelle de pourcentage de 4 mA à 20 mA ou de 0 mA à 
20 mA est définie selon deux gammes, comme suit :

Tableau 2-1Échelle de pourcentage et gamme de mesure

Échelle de pourcentage 
(de 4 mA à 20 mA ou de 0 mA à 20 mA) 

Toujours commutation automatique de calibre

Commutation 
automatique ou 
manuelle CC mA

999,99 % 50 mA, 500 mA

9999,9 %
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Figure 2-4 Échelle de mesure de 4 mA à 20 mA
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Mesure en A (Ampère)
1 Placez le commutateur rotatif en position .

2 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée A (rouge) et COM (noire) 
(reportez-vous à la Figure 2-5). Lorsque la sonde de test 
rouge est connectée à la borne A (rouge) , le multimètre 
mesure automatiquement en .

Figure 2-5 Mesure en A (Ampère)
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Fréquencemètre

1 Placez le commutateur rotatif en position .

2 Appuyez sur  pour sélect ionner la fonction de 
fréquencemètre ( ). Par défaut, la fréquence du signal 
en entrée est divisée par 1. Cela permet de mesurer des 
signaux atteignant une fréq uence maximale de 985 KHz.

3 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée V  (rouge) et COM (noire) 
(reportez-vous à la Figure 2-6 à la page 40).

4 Sondez les points de test et lisez l’affichage.

5 Si vous obtenez des résultats instables ou nuls, appuyez 
sur  pour diviser par 100 la fréquence du signal en 
entrée (  s’affiche à l’écran). Cela permet d’obtenir une 
gamme de fréquences supérieure pouvant atteindre 
20 MHz.

6 Le signal n’est plus dans la gamme de mesures de la 
fréquence U1253A de 20 MHz si les résultats sont toujours 
instables après l’ Étape 5.

AVERTISSEMENTUtilisez la fonction de fréquencemètre uniquement pour les basses 
tensions. N’utilisez jamais la fonction de fréquencemètre avec des 
unités sur secteur.

NOTE Appuyez sur  pour afficher successivement les mesures de largeur 
d’impulsion (ms), rapport cyclique (%) et fréquence (Hz).
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Figure 2-6 Mesure de la fréquence

Appuyez 
sur
RANGE
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Mesures de résistance/conductance et test de continuité

1 Placez le commutateur rotatif en position . La 
mesure de résistance est la fonction par défaut.

2 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée �:�� (rouge) et COM 
(noire) (reportez-vous à la Figure 2-7 à la page 42).

3 Sondez les points de test (en dérivation de la résistance) 
et lisez l’affichage.

4 Appuyez sur  pour afficher successivement le test de 
continuité avec signal sonore (  ou , selon la 
configuration), la mesure de conductance ( ) et la 
mesure de résistance ( ,  ou ) comme indiqué 
à la Figure 2-8 à la page 43.

ATTENTION Avant de mesurer la résistance ou la conductance, ou de tester la 
continuité du circuit, débranchez l’alimentation électrique du circuit et 
déchargez les condensateurs à haute tension pour éviter 
d’endommager le multimètre ou le dispositif à tester.
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Figure 2-7 Mesure de la résistance
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Figure 2-8 Tests de résistance, continuité avec signal sonore et 

conductance

Appuyez sur 
SHIFT

Appuyez sur SHIFT

Appuyez sur SHIFT

Résistance

Continuité avec signal 
sonore

Conductance
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Continuité avec signal sonore

Pour la gamme de 500 �: , le multimètre émet un signal sonore si 
la valeur de résistance tombe au-dessous de 10�: . Pour les 
autres gammes, le multimètre émet un signal sonore si la 
résistance tombe au-dessous des valeurs nominales indiquées 
dans le tableau ci-après.

Conductance

La fonction de mesure de cond uctance facilite la mesure des 
très hautes résistances jusqu’à 100 G�:��(reportez-vous à la 
Figure 2-9 à la page 45 pour le branchement des sondes). 
Les mesures de résistances élevées étant sensibles au bruit, 
vous pouvez utiliser le mode d’enregistrement dynamique 
pour mesurer les valeurs mo yennes. Reportez-vous à la 
Figure 3-1 à la page 57.

Tableau 2-2Gamme de mesure de continuité avec signal sonore

Gamme de mesure Seuil de signal sonore

500,00�: < 10�:

5,0000 k�: < 100�:

50,000 k�: < 1 k�:

500,00 k�: < 10 k�:

5,0000 M�: < 100 k�:

50,000 M�: < 1 M�:

500,00 M�: < 10 M�:
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Figure 2-9 Mesure de conductance
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Test des diodes

Pour tester une diode, coupez l’alimentation du circuit où se 
trouve cette diode et retirez-la du circuit. Puis procédez comme 
suit :

1 Placez le commutateur rotati f en position . La mesure 
des diodes est la fonction par défaut.

2 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée  (rouge) et COM 
(noire) .

3 Connectez le cordon de test rouge à la borne positive 
(anode) de la diode et le cordon de test noir à la borne 
négative (cathode). Reportez-vous à la Figure 2-10 à la 
page 47.

4 Lisez l’affichage.

5 Inversez les sondes et mesurez de nouveau la tension aux 
bornes de la diode (reportez-vous à la Figure 2-11 à la 
page 48). Évaluez la diode selon les critères suivants :

• La diode est considérée comme correcte lorsque le 
multimètre affiche « OL » en mode de polarisation 
inverse.

ATTENTION Avant de tester les diodes, débranchez l’alimentation électrique du 
circuit et déchargez les condensateurs à haute tension pour éviter 
d’endommager le multimètre.

NOTE La cathode d’une diode est indiquée par une bande.

NOTE Le multimètre peut afficher la tension de polarisation directe jusqu’à 
environ 3,1 V. La tension de polarisation directe typique d’une diode se 
situe entre 0,3 et 0,8 V.
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• La diode est considérée comme étant en court-circuit si 
le multimètre affiche 0 V approximativement en modes 
de polarisation directe et inverse et si le multimètre 
émet un signal sonore continu.

• La diode est considérée comme étant ouverte (coupée) 
si le multimètre affiche « OL » en modes de polarisation 
directe et inverse.

Figure 2-10Mesure de la polarisation directe d’une diode
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Figure 2-11Mesure de la polarisation inverse d’une diode
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Mesures de capacité (condensateurs)

Le Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie U1253A 
calcule la capacité en chargeant un condensateur avec un 
courant donné pendant un certain délai, puis en mesurant la 
tension.

Conseils de mesure :

• Pour mesurer des capacités supérieures à 10 000  �•F, 
déchargez d’abord le condensateur, puis sélectionnez une 
gamme adaptée à la mesure. Cela réduit le temps de 
mesure nécessaire à l’obtention de la valeur de capacité.

• Pour mesurer de petites capacités, appuyez sur  avec 
les cordons de test en circuit ouvert pour retirer la 
capacité résiduelle de l’appareil et des cordons.

1 Placez le commutateur rotatif en position .

2 Connectez les cordons de test rouge et noir 
respectivement aux bornes d’entrée  V (rouge) et COM 
(noire) .

3 Connectez le cordon de test rouge à la borne positive du 
condensateur et le cordon noir à la borne négative.

4 Lisez l’affichage.

ATTENTION Avant de mesurer la capacité, débranchez l’alimentation électrique du 
circuit à mesurer et déchargez les condensateurs à haute tension pour 
éviter d’endommager le multimètre ou le dispositif à tester. Pour 
vérifier qu’un condensateurs est entièrement déchargé, utilisez la 
fonction de mesure de tension CC.

NOTE  signifie que le condensateur est en charge.  signifie que le 
condensateur est en décharge.
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Mesure de la température

La sonde de thermocouple de type perle convient à la 
mesure de températures entre -20 °C et 204 °C dans les 
environnements compatibles avec le Téflon. Au-delà de cette 
gamme de températures, la sonde peut émettre un gaz 
toxique. Ne plongez pas cette sonde à thermocouple dans 
des liquides. Pour obtenir de me illeurs résultats, utilisez une 
sonde à thermocouple conçue pour chaque application, à 
savoir une sonde immergeable pour les liquides ou les gels, 
et une sonde atmosphérique pour  les mesures à l’air libre. 
Respectez les recommandations suivantes :

• Nettoyez la surface à mesurer et vérifiez que la sonde 
touche correctement la surface. N’oubliez pas de couper 
l’alimentation.

• Lors de la mesure de températures inférieures à la 
température ambiante, déplacez  le thermocouple le long 
de la surface jusqu’à ce que vous obteniez la valeur de 
température la plus élevée.

• Lors de la mesure de températures inférieures à la 
température ambiante, déplacez  le thermocouple le long 
de la surface jusqu’à obtenir la valeur de température la 
plus faible.

• Placez le multimètre dans son environnement d’utilisation 
pendant au moins une heure lorsque le multimètre utilise 
un adaptateur de transfert sans compensation avec une 
sonde thermique miniature.

• Si vous souhaitez effectuer une mesure rapide, utilisez la 
compensation 0 °C pour voir la variation de température 
de la sonde à thermocouple. La compensation 0 °C 
permet de mesurer immédiatement une température 
relative.

ATTENTION Ne pliez pas les fils des thermocouples à des angles trop aigus. Une 
torsion répétée peut casser les fils.
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1 Placez le commutateur rotatif en position .

2 Appuyez sur  pour sélect ionner la fonction de 
mesure de la température.

3 Branchez l’adaptateur de thermocouple (la sonde 
à thermocouple étant connectée) aux bornes d’entrée 
TEMP (rouge) et COM (noire) (reportez-vous à la Figure 2-12 
à la page 52).

4 Touchez la surface à mesurer avec la sonde à 
thermocouple.

5 Lisez l’affichage.

Si vous travaillez dans un environnement changeant, dans 
lequel la température ambiante n’est pas constante, procédez 
comme suit :

1 Appuyez sur  pour sélectionner la compensation 0 
°C. Cette fonction permet de mesurer rapidement la 
température relative.

2 Évitez tout contact entre la sonde à thermocouple et la 
surface à mesurer.

3 Lorsqu’une valeur constante est obtenue, appuyez sur 
 pour définir cette valeur comme température de 

référence relative.

4 Touchez la surface à mesurer avec la sonde à 
thermocouple.

5 Lisez la température relative affichée.
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Figure 2-12Mesure de température de surface

Appuyez sur
DUAL
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Alarmes et avertissements lors d’une mesure

Alarme de tension

Le multimètre possède une al arme de tension pour les 
mesures de tension à la fois en mode de commutation de 
calibre automatique et en mode de commutation de calibre 
manuel. L’instrument émet un signal sonore discontinu dès 
que la tension mesurée dépasse la valeur V-ALERT définie en 
mode configuration. Retirez immédiatement les sondes des 
cordons de test de la source mesurée.

Cette fonctionnalité est désactivée par défaut. Configurez la 
tension d’alarme selon vos besoins.

Le multimètre affiche également le symbole d’avertissement 
 en cas de tension dangereuse, lorsque la tension mesurée 

est supérieure ou égale à 30 V en modes de mesure CC, CA 
et CA+CC.

Pour les gammes sélectionnées manuellement, lorsque la 
valeur mesurée est hors gamme, OL s’affiche.

AVERTISSEMENTPour votre sécurité, tenez compte de l’alarme de tension. Lorsque le 
multimètre émet une alarme de tension, retirez immédiatement les 
sondes des cordons de test de la source mesurée.
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Avertissement d’entrée
Le multimètre émet un signal d’alarme continu lorsque le 
cordon de test est introduit dans la borne d’entrée A alors 
que le commutateur rotatif n’est pas sur la position mA.A 
correspondante. Le message d’avertissement Error ON A INPUT 
s’affiche jusqu’à ce que le cordon  de test soit retiré de la 
borne d’entrée A. Reportez-vous à la Figure 2-13.

Figure 2-13Avertissement relatif aux bornes d’entrée
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Alarme des bornes de charge
Le multimètre émet une alarme sonore continue lorsque la 
borne  détecte un niveau de tension supérieur à 5 V 
et que le commutateur rotatif n’est pas sur la position  
correspondante. Le message d’avertissement Error ON mA 
INPUT s’affiche jusqu’à ce que le cordon de test soit retiré de 
la borne d’entrée . Reportez-vous à la Figure 2-14.

Figure 2-14Alarme des bornes de charge



56 Guide d’utilisation et de maintenance du multimètre U1253A

2 Réalisation de mesures
 



55

Multimètre OLED étalonné en valeur efficace vraie Agilent U1253A 
Guide d’utilisation et de maintenance

 

Agilent Technologies

3
Fonctionnalités et caractéristiques

Enregistrement dynamique56
Gel des données (gel du déclenchement)58
Rafraîchissement des valeurs gelées60
Mesure par rapport à une valeur de référence (relative) - NULL62
Affichage en décibels64
Gel de valeur crête 1 ms67
Enregistrement de données69

Enregistrement manuel69
Enregistrement par intervalles 71
Révision des données enregistrées 73

Signal carré en sortie75
Communication à distance79

Ce chapitre présente en détail les fonctionnalités et 
caractéristiques du Multimètre OLED étalonné en valeur 
efficace vraie U1253A.



56 Guide d’utilisation et de maintenance du multimètre U1253A

3 Fonctionnalités et caractéristiques
 

Enregistrement dynamique

Le mode d’enregistrement dyna mique permet de détecter la 
tension d’allumage et d’exti nction ou les surintensités 
transitoires, et de vérifier les performances de mesure en 
l’absence d’opérateur. Vous pouvez donc exécuter d’autres 
tâches pendant l’enregistrement des valeurs.

La valeur moyenne permet de lisser les entrées instables, 
d’estimer le pourcentage de te mps de fonctionnement d’un 
circuit et de vérifier ses perf ormances. Le temps écoulé est 
indiqué sur l’affichage seco ndaire. La durée maximale 
d’enregistrement est de 99999 secondes. Au-delà de cette 
durée, « OL » s’affiche.

1 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour activer 
le mode d’enregistrement dyna mique. Le multimètre passe 
en mode d’enregistrement continu ou en mode de non-gel 
des données (non-déclenchement). Le symbole  
et la valeur de mesure actuel le sont affichés. L’instrument 
émet un signal sonore lorsqu’u ne nouvelle valeur maximale 
ou minimale est enregistrée.

2 Appuyez sur  pour accéder successivement aux valeurs 
maximale ( ), minimale ( ), moyenne 
( ) et actuelle ( ).

3 Appuyez sur  ou sur  pendant plus d’une seconde 
pour quitter le mode d’ enregistrement dynamique.

NOTE • Appuyez sur  pour redémarrer l’enregistrement dynamique.

• La valeur moyenne est calculée à partir de toutes les valeurs mesurées 
et recueillies en mode d’enregistrement dynamique. Si une surcharge 
est enregistrée, la fonction de calcul de la moyenne s’arrête et la valeur 
moyenne devient « OL » (surcharge). L’extinction automatique  
est désactivée en mode d’enregistrement dynamique.
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Figure 3-1 Fonctionnement en mode d’enregistrement dynamique

Appuyez sur 
DUAL pour 
redémarrer

Appuyez sur 
MAX MIN

Appuyez sur 
MAX MIN

Appuyez sur 
MAX MIN 
pdt > 1 sec

Appuyez sur MAX MIN pdt > 1 sec

Appuyez sur MAX MIN pdt > 1 sec

Appuyez sur MAX MIN pdt > 1 sec

Appuyez sur 
MAX MIN

Appuyez sur 
MAX MIN
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Gel des données (gel du déclenchement)

La fonction de gel des données permet de geler la valeur 
affichée.

1 Appuyez sur  pour geler la valeur affichée et passer en 
mode de déclenchement manuel.  s’affiche.

2 Appuyez à nouveau sur  pour déclencher le gel de la 
valeur mesurée suivante. Le caractère « T » du symbole 

 clignote avant la réactualisation de la valeur à 
l’écran.

3 En mode de gel des données, vous pouvez appuyer sur  
pour accéder successivement aux mesures CC, CA et CA+CC.

4 Appuyez sur  ou sur  pendant plus d’une seconde 
pour quitter ce mode.
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Figure 3-2 Fonctionnement en mode de gel des données

ActualiséActualisé

Appuyez sur HOLDAppuyez sur HOLD

Appuyez sur HOLD

Lecture 
(« T » clignote)

Lecture 
(« T » clignote)

Appuyez 
sur SHIFT
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Rafraîchissement des valeurs gelées

La fonction de rafraîchissement  des valeurs gelées permet de 
geler la valeur affichée. Le diag ramme à barres n’est pas gelé et 
continue à indiquer la valeur instantanée mesurée. Vous pouvez 
utiliser le mode configuration pour activer le mode de 
rafraîchissement des valeurs gelées lorsque vous travaillez avec 
des valeurs fluctuantes. Cette fo nction déclenche ou actualise 
automatiquement la valeur gelée,  et active un signal sonore 
pour mémoire.

1 Appuyez sur  pour activer le mode de rafraîchissement 
des valeurs gelées. La valeur actuelle est gelée, et le symbole 

 s’active.

2 L’appareil est prêt à geler une nouvelle valeur de mesure dès 
que la variation des valeurs me surées dépasse le seul fixé. 
Pendant que le multimètre attend  une nouvelle valeur stable, 
le caractère « R » du symbole  clignote.

3 Le symbole  arrête de clignoter lorsque la nouvelle 
valeur mesurée est stable. La nouvelle valeur est ensuite 
actualisée à l’écran. Le symbole  est toujours activé 
et le multimètre émet un signal sonore pour mémoire.

4 En mode de rafraîchissement des valeurs gelées, vous pouvez 
appuyer sur  pour accéder successivement aux 
mesures CC, CA et CA+CC.

5 Appuyez de nouveau sur  pour désactiver cette 
fonction. Vous pouvez également appuyer sur  pendant 
plus d’une seconde pour quitter cette fonction.
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Figure 3-3 Fonctionnement en mode de rafraîchissement des valeurs gelées

Appuyez 
sur SHIFT

Actualisé

Appuyez sur HOLD

Points de variation
> paramètreLecture 

(« R » clignote)

NOTE • Pour les mesures de tension et de courant, la valeur gelée n’est pas 
réactualisée si la valeur est en dessous de 500 points.

• Pour les mesures de résistance et les tests de diodes, la valeur gelée 
n’est pas réactualisée si la valeur lue est « OL » (état ouvert).

• La valeur gelée peut ne pas être réactualisée si la valeur lue n’atteint 
pas un état stable pour toutes les mesures.
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Mesure par rapport à une valeur de référence (relative) - NULL

La fonction NULL soustrait une valeur enregistrée de la mesure 
actuelle et affiche la différence entre les deux mesures.

1 Appuyez sur  pour enregistre r la valeur affichée comme 
valeur de référence à soustrai re des mesures suivantes et 
pour remettre l’affichage à zéro. Le symbole  
s’affiche.

2 Appuyez sur  pour afficher  la valeur de référence 
enregistrée. Le symbole  et la valeur de référence 
enregistrée s’affichent pendant trois secondes.

3 Pour quitter ce mode :

• appuyez sur  dans les trois secondes suivant 
l’affichage du symbole  et de la valeur de 
référence enregistrée, ou

• appuyez sur  pendant plus d’une seconde.

NOTE La fonction NULL peut s’appliquer à la commutation de calibre à la fois 
automatique et manuelle, sauf si une surcharge se produit.

NOTE • Lors des mesures de résistance, le multimètre lit une valeur non nulle 
même si les deux sondes de test sont en contact direct, en raison de la 
résistance des sondes. Utilisez la fonction Null pour régler la valeur 
zéro de l’affichage.

• En mode de mesure de tension continue, l’effet thermique influence la 
précision. Mettez les sondes de test en court-circuit et appuyez sur 

 lorsque la valeur affichée est stable pour régler la valeur zéro de 
l’affichage.
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Figure 3-4 Fonctionnement en mode NULL (relatif)

Appuyez sur NULL 
lorsque O’BASE 
est affiché pour 
quitter ce mode
(ou appuyez sur 
DUAL pendant plus 
d’une seconde)

Retour auto 
après 3 secondes

Appuyez sur NULL

Appuyez 
sur NULL
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Affichage en décibels

La mesure en dBm calcule la puissance délivrée à une 
résistance de référence par rapport à 1 mW. Elle peut 
s’appliquer aux mesures de tens ion continue, alternative et 
alternative + continue à converti r en décibels. La mesure de 
tension se convertit en dBm à l’aide de la formule suivante :

(1)

L’impédance de référence peut être définie entre 1 �:  et 9999 �:  
en mode configuration. La valeur par défaut est 50 �: .

La mesure en dBV calcule la tension par rapport à 1 V. La 
formule est la suivante :

(2)

1 Lorsque le commutateur ro tatif est en position , 
 ou , appuyez sur  pour accéder à la 

mesure dBm ou dBV[1]  sur l’affichage principal. La mesure 
de tension est indiquée sur l’affichage secondaire.

2 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour quitter 
ce mode.

[1] Dépend de la configuration.

dBm 10
1000 measured volt� � � �2�u

reference impedance
--------------------------------------------------------------------

� © � ¹
� ¨ � ¸
� ¨ � ¸
� § � ·

log=
tension mesurée

impédance de référence

dBV 20 mured voltage� � � �log= tension mesurée
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Figure 3-5 Fonctionnement en mode d’affichage dBm

Appuyez sur DUAL

Appuyez 
sur DUAL

Appuyez 
sur DUAL

Appuyez sur 
DUAL pendant 
> 1 seconde.
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Figure 3-6 Fonctionnement en mode d’affichage dBV

Appuyez sur 
DUAL pendant 
> 1 seconde.

Appuyez sur DUAL

Appuyez 
sur DUAL

Appuyez 
sur DUAL
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Gel de valeur crête 1 ms

Cette fonction permet de mesurer la tension de crête pour 
analyser des composants, notamment des transformateurs de 
distribution d’alimentation et des condensateurs de correction 
de facteur de puissance. La tension de crête obtenue peut servir 
à déterminer le facteur de crête :

(3)

1 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour activer 
et désactiver successivement le mode de gel de valeur crête 
1 ms.

2 Appuyez sur  pour basculer entre les valeurs de crête 
maximale et minimale.  indique la valeur de crête 
maximale, tandis que  indique la valeur de crête 
minimale.

3 Appuyez sur  ou sur  pendant plus d’une seconde 
pour quitter ce mode.

4 Dans l’exemple de mesure illustré à la Figure 3-7 à la 
page 68, le facteur de crête est 2,2669/1,6032 = 1,414.

factorde cresta
Peak value

True RMS value
------------------------------------------------=Facteur de crête

Valeur de crête

Valeur efficace vraie

NOTE • Si la valeur lue est « OL », appuyez sur  pour changer la gamme de 
mesure et redémarrer la mesure d’enregistrement de crête.

• Pour redémarrer l’enregistrement de crête sans changer la gamme de 
mesure, appuyez sur .
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Figure 3-7 Fonctionnement en mode de gel de valeur de crête 1 ms

(Remarque : lorsque vous appuyez sur RANGE en mode 
Negative P-HOLD- négatif, l’affichage change pour P-HOLD+.)

Appuyez sur 
DUAL pour 
réinitialiser

Appuyez sur PEAK 
pendant > 1 seconde.

Appuyez sur 
MAX MIN

Début de 
la mesure

Début de 
la mesure

Appuyez sur 
RANGE

Appuyez sur 
MAX MIN

Appuyez 
sur RANGE
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Enregistrement de données

Les données étant enregistrées dans la mémoire non volatile, 
elles demeurent enregistrées lorsque le multimètre est éteint ou 
pendant le remplacement de la batterie. 

Cette fonction comporte deux op tions : enregistrement manuel 
(Hand) et enregistrement par intervalles (Time) (disponibles en 
mode configuration).

L’enregistrement des données se fait sur l’affichage principal 
seulement.

Enregistrement manuel
Vérifiez d’abord que l’enregistre ment manuel (Hand) est défini 
en mode configuration.

1 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
enregistrer la valeur et la fo nction actuelles de l’affichage 
principal dans la mémoire du multimètre. Le symbole  
et l’index d’enregistrement s’affichent pendant trois 
secondes.

2 Appuyez à nouveau de manière prolongée sur  pour la 
valeur suivante à enregistrer dans la mémoire.
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Figure 3-8 Fonctionnement en mode d’enregistrement manuel (Hand)

Figure 3-9 Enregistrement complet

L’affichage 
revient 
automatiquement 
en mode standard 
au bout de trois 
secondes

Appuyez sur 
LOG pendant 
> 1 seconde.

Appuyez sur LOG 
pendant > 1 seconde 
pour enregistrer 
chaque valeur

NOTE La mémoire du multimètre peut contenir 100 entrées maximum. Lorsque la 
mémoire est saturée, l’index d’enregistrement indique « Full » 
(reportez-vous à la Figure 3-9).

Appuyez sur 
LOG pendant 
> 1 seconde

Retour auto 
après 3 secondes
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Enregistrement par intervalles
Vérifiez d’abord que l’enregist rement par intervalles (Time) 
est défini en mode configuration.

1 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour 
enregistrer la valeur et la fo nction actuelles de l’affichage 
principal dans la mémoire du multimètre. Le symbole 

 et l’index d’enregistrement sont affichés. Les 
valeurs successives sont enregistrées automatiquement 
dans la mémoire selon l’interv alle (LOG TIME) défini en 
mode configuration. Reportez-vous à la Figure 3-10 à la 
page 72 pour savoir comment utiliser ce mode.

2 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour quitter 
ce mode.

NOTE La mémoire du multimètre peut contenir 1 000 entrées maximum. Lorsque 
la mémoire est saturée, l’index d’enregistrement indique « Full ».

NOTE Lorsque l’enregistrement par intervalles (Time) est en cours d’exécution, 
toutes les opérations du clavier sont désactivées, sauf l’opération LOG, qui 
permet de quitter ce mode (appuyez pendant plus d’une seconde). 
L’extinction automatique est également désactivée pendant 
l’enregistrement par intervalles.
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Figure 3-10 Fonctionnement en mode d’enregistrement par intervalles (Time)

Appuyez sur 
LOG pendant 
> 1 seconde

Appuyez sur 
LOG pendant 
> 1 seconde

Appuyez sur LOG 
pendant > 1 seconde

Dernier 
intervalle + 1

Après le premier 
intervalle

Après le dernier 
intervalle

Arrêt de 
l’enregistrement
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Révision des données enregistrées
1 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour activer 

le mode de révision d’enregistrement. La dernière entrée 
enregistrée, le symbole  et le dernier index 
d’enregistrement sont affichés.

2 Appuyez sur  pour basculer entre le mode de révision 
d’enregistrement manuel (Hand) et par intervalles (Time).

3 Appuyez sur  pour remonter ou sur  pour descendre 
parmi les données enregistrées. Pour un accès plus rapide, 
vous pouvez appuyer sur  ou sur  pour sélectionner 
respectivement le premier ou  le dernier enregistrement.

4 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde dans le mode 
de révision d’enregistrement respectif pour effacer des 
données enregistrées.

5 Appuyez sur  pendant plus d’une seconde pour arrêter 
l’enregistrement et quitter ce mode.
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Figure 3-11Fonctionnement en mode de révision d’enregistrement
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Signal carré en sortie

Le signal carré en sortie du Multimètre OLED étalonné en 
valeur efficace vraie U1253A perm et de générer une sortie PWM 
(modulation d’impulsions en durée) ou de fournir une source 
d’horloge synchrone (générateur de débit de données). Vous 
pouvez également utiliser cette fonction pour vérifier et 
étalonner l’affichage de débitmètres, de compteurs, de 
tachymètres, d’oscilloscopes, de convertisseur de fréquence, 
d’émetteurs-récepteurs et d’au tres dispositifs à fréquence 
d’entrée.

Sélection de la fréquence de signal carré en sortie

1 Placez le commutateur rotatif en position . La largeur 
d’impulsion par défaut est 0,8333 ms, et la fréquence par 
défaut est 600 Hz, comme indiqué respectivement sur 
l’affichage principal et secondaire.

2 Appuyez sur  pour basculer entre rapport cyclique et 
largeur d’impulsion sur l’affichage principal.

3 Appuyez sur  ou sur  pour choisir l’une des 
29 fréquences disponibles.

Tableau 3-1Fréquences de signal carré en sortie disponibles

Fréquence (Hz)

0,5, 1, 2, 5, 6, 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 75, 80, 100, 120, 150, 200, 240, 300, 
400, 480, 600, 800, 1200, 1600, 2400, 4800
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Figure 3-12Réglage de la fréquence du signal carré en sortie
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Sélection du rapport cyclique du signal carré en sortie

1 Placez le commutateur rotatif en position . 

2 Appuyez sur  pour sélectio nner le rapport cyclique (%) 
sur l’affichage principal.

3 Appuyez sur  ou sur  pour régler le rapport cyclique. Le 
rapport cyclique comporte 256 étapes, chacune étant 
équivalente à 0,390625 %. La meilleure résolution d’affichage 
est 0,001 %.

Figure 3-13Réglage du rapport cyclique du signal carré en sortie
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Sélection de la largeur d’impulsion du signal carré en sortie

1 Placez le commutateur rotatif en position . 

2 Appuyez sur  pour sé lectionner la largeur 
d’impulsion (ms) sur l’affichage principal.

3 Appuyez sur  ou sur  pour ré gler la largeur d’impulsion. 
La largeur d’impulsion comporte 256 étapes, chacune étant 
équivalente à 1/(256 × fréquence ). La largeur d’impulsion 
affichée est réglée automatiquement sur 5 chiffres (de 9,9999 
à 9999,9 ms).

Figure 3-14Réglage de la largeur d’impulsion du signal carré en sortie
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Communication à distance

Le multimètre offre une fonction de communication 
bidirectionnelle (full duplex) qu i permet de transférer des 
données du multimètre vers un ordinateur. Pour utiliser cette 
fonction, vous devez disposer du  câble USB-RS232 en option et 
du logiciel disponible  sur le CD fourni.

Reportez-vous au fichier d’aide du logiciel GUI Agilent 
disponible sur le CD pour connaître la procédure d’utilisation 
de la fonction de communication à distance entre le multimètre 
et un ordinateur.

Figure 3-15Branchement du câble pour la communication à distance

Connexion à 
l’ordinateur
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